This article is an attempt to investigate and describe Tati Kajal dialect of Khalkhal in Ardebil city that has not ever been studied thoroughly. The article studies the general Phonetic aspects of the dialect. The dialect is one of the dialects in the north-western Iran which has maintained its ancient characteristics and subsequently distinguished itself from Persian language. Some of the characteristics are as follows: ergative structure, passive voice, grammatical gender and mood. Phonetically speaking, in addition to all existing vowel and consonants in standard Persian the dialect also includes such phones as ö , ü, ə, γ, but there is no glottal stop /?/ in Tati Kajal, because it doesn't have total distribution in the onset, nucleus and coda of the syllable but it is sometimes used as the middle phoneme. The dialect has kept the vowel /-a/ at the end of lexical morphemes and substitution of vowels in some of the verbs as well.
I. INTRODUCTION
Dialectology is the search for spatially and geographically determined differences in various aspects of language. For each village or region that they study, dialectologists want to know the typical local vocabulary or pronunciation. As a result, their subjects of choice are usually older people who have lived all their lives in one location and who have had a minimum of education. Once found, they are quizzed by the fieldworker for names of objects or pronunciations of words or strange expressions. Careful plotting of different variants permits dialectologists to recognize major regional differences. Geographical differences continue to provide grist for the sociolinguistic mill, but the studies have become more complex as the influence of other factors has been accepted. A recent study of the Mexican-American border, for instance, indicates that distance from the border is indeed one of the explanations of Spanish language maintenance among people who have crossed into the United States, but that it needs to be set against other sociological factors such as education and mobility. Geographical space, in other words, is not enough to account for language variation. This becomes clear if we look at the regular discussion of the difference between a language and a dialect. From a linguistic point of view, regional dialects tend to show minor differences from their immediate neighbors, and greater differences from distant varieties. Thus, one can demonstrate the existence of a chain of dialects from Paris to Rome. At the Franco-Italian border, however, although there is no linguistic break in the chain, the political distinction is enough to make it clear that one has moved from dialects of French to dialects of Italian. The decision of what language a dialect belongs to is therefore social and political rather than purely linguistic. The kinds of differences in patterns of variation that are produced by geographical or special isolation are regularly transformed into powerful mechanisms for asserting and recognizing social differences.
Iranian languages and accents are precious treasures that represent the ancient and historical culture and civilization of the land, hence a scientific study and gathering or recording the words, phrases and idioms not only can revive languages and dialects, but also are preludes for other language related studies. Because of the fact that language of a nation reflects its culture, beliefs, conventions and historical background and exterminating it means to eliminate the cultural legacy of the society, the importance and usefulness of language researches seems more necessary. In order to prevent the language death a systematic attempt is required to investigate and describe native dialects and languages with their socio-cultural roles. The linguists of inside and outside the country have always considered the variety of Iranian dialects, the similarities and differences between Persian language and these dialects, the ancient Iranian languages and middle and modern periods. Despite the relationship between these languages, they are distinguished from each other and such a distinction is created based upon the principles of particular changes of each language in different periods and specific historical conditions of the people who speak in this language. Meanwhile, the investigation of commonalities and particular changes of Iranian languages in phonological, morphological and syntactic areas can help to study the linguistic problems including historical linguistic researches. In some regions of Iran there are some people who consider their language as Tati, but their claim can not be taken as valid since the geographical distribution of Tati language can be depicted and completed just on the basis of scientific research and true linguistic characteristics.
It is worth mentioning that the village is situated eighty kilometers away from Khalkhal in Khoreshrostam region that is one of the provincial towns of Khalkhal and the people in all surrounding villages speak in Turkish.
In spite of the fact that this dialect is surrounded by Turkish speaking communities, it has not been influenced by that language and has always been resistant; however, it is on the verge of extinction like never before. There are some reasons involved the most important of which is the attitude of people specially that of the young couples towards their mother tongue. Actually, such people have a negative attitude to Tati dialect and always try to speak in Persian. On the other hand, the young people of this village migrate to other cities in search of work and the only people who remain here are the elderly who speak in Tati and that is why the dialect is threatened with extinction and undoubtedly will have no speaker in the near future.
Statement of the Problem:
The present study attempts to final that how Tati Kajal behaves phonetically. A review of the written books and articles that implicitly or explicitly address Tati dialect and critically study the language indicates that the dialect has not ever been investigated scientifically and there are many ambiguous aspects that require the ambition and desire of those linguists and Iranologists who are interested in Iranian identity. It may be possible to say that Ahmad Kasravi was one who first introduced Tati seriously and argued about "Azeri Language". In fact, the book "Azeri or the Ancient Language of Azerbaijan" that was written more than eighty years ago was a beginning for different scientific and non-scientific debates between Azeri adherents and the followers of "Turks Immigration to Azerbaijan" hypothesis in one hand and those who deny the language as well as those who believe that Turk language has its origins in Azerbaijan on the other hand. Tehran, 1971) . It was then that the dialect was comprehensively studied. In addition to field works there are references that can be used for description and investigation of the dialect. The following studies on Tati Khalkhal have led up to compilation of some works that can be used as literature: 
II. METHODOLOGY
Since the research investigates Tati Kajal dialect, the methodology of conducting the research is that of descriptive that is performed in the modern linguistic theoretical frameworks and the data were gathered in two different ways. In diachronic studies the research used library method and in synchronic studies of the dialect both library and field works were used. In diachronic studies after studying every subject area related reference, the researcher provided note-cards and in synchronic studies the speakers of the mentioned dialect were given some questionnaires or were interviewed.
Background of the Study:
There are various viewpoints about the historical background of the dialect and about whether Tati is a dialect or a language, but according to the researches done in the field by Iranian and foreign researchers, it is the remains of one of the ancient Iranian languages of western Iran which was once spoken in the entire Azerbaijan, Ghazvin, and Gilan. In fact, the problem is that the varieties of Tati dialect are so different that in spite of observable resemblances, one variety may not be understood at all in other Tati-governed region. That's why it can not be easily considered as an individual language. There are some researchers outside Iran who have studied Tati, including Oranski, Miler, Giger, Dren, Diakonov and Hening, but linguistically speaking, this dialect has not been studied comprehensively.
III. RESULTS AND ANALYSIS

Phonetic and Phonological Investigation: 1) Tati vowels:
The dialect includes the following vowels: 1-1. Vocalic Phonemes: The vowels that have Phonological value in this dialect contain five short vowels (o -ö -əe -a) and four long vowels (â -i -u -ü). The dialect has a fricative consonant instead that is known as voiced Malazi /γ/. Similar to Persian, all consonants in Tati Kajal are articulated through egressive pulmonic airstream. i.e. exhalation. The phonemic characteristic of each of the Tati consonants is obtained compared to minimal pairs and all Kajal consonants might be appeared in onset, nucleus and coda. Each of the consonants has itself a group of phones that in spite of fundamental articulatory similarities have some differences that are not big enough to change the phonetic identity of the phonemes and cause semantic contrast.
3) Syllable structure: Again similar to Persian, the syllable in Tati dialect is a continual Phonetic chain with a structure of (c) v (c) (c) that is composed of one vowel and one to three consonants. Vowel is the centre or nucleus of the syllable and the rest is/are consonant (s). Since the onset in this dialect is a phonetic reality (not phonemic), there are 570 THEORY AND PRACTICE IN LANGUAGE STUDIES some syllables without consonant, that is to say the vowels are found in the onset, nucleus and coda of the syllable. (Sabzalipour, 2010: 33) .
4) Consonant clusters in the coda of the syllable:
Like Persian there are two adjoining consonants in Tati dialect; in other words, the longest syllable is that of (c) v (c) (c).
5) Phonetic Processes:
In Tati dialect as in Persian there are some of these processes like the following: 
6) Phonetic differences between Tati dialect and standard Persian:
In the contrastive analysis of Tati dialect and standard Persian some Phonetic differences can be observed that are not comprehensive, but involve very limited words; therefore, there is not a general rule for them. Moreover, comparing the dialect with Persian language does not necessarily mean that they have lexical relations. The differences are of two kinds, namely consonantal and vocalic:
6-1 Consonantal differences: the most important differences are as follows: mentioned hypothesis, Tati Kajal dialect is phonetically and phonologically different from Persian. The main differences are as follows: 1-The comparison of the vowels in Persian and Tati dialect shows that there are six vowels in Persian language that are (a, e, o, â , i, u), but in Tati dialect there are there more distinguishing vowels (ə, ö , ü) that are totally nine vowels in the dialect.
2-The comparison of the consonants in Persian and Tati dialect indicates that there is no any consonant of glottal stop /?/ in Tati dialect, because it does not have total distribution in the ounset, nucleus and coda of the syllable, but it is sometimes used as mid-vowel. The dialect has also a fricative that is known as voiced Malazi /γ /.
3-Comparing the syllables of the two languages (Persian and Tati) indicates that both have six kinds of syllable in the Phonological deep structure that are entirely illustrated as (c) V (c) (c); however, there are the same six kinds of syllable in the phonetic surface structure of Tati dialect, while in Persian there are three syllables in the form of cv (c) (c) that requires an onset in the language.
4 -Comparing Persian with Tati dialect shows that the vowel /a/ is kept in the final position of lexical morphemes in Tati dialect.
5-Comparing Persian with Tati dialect also indicates that the ablaut is protected in some of the verbs.
